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Hersteller Manufacturer | Fabricant Fabricante | Fabbricante | Fabricante | Producent | Kara- Vyrobce Fabrikant Tilverkare | Produsent | Mpowasoau-
“ oxevaorrig
Herstellungs- | Date of Date de Fecha de Data di Data de Fremstilings- | Hucpopnvia | Datum viroby | Fabricage- | Tillverknings- | Produksjons- | fata na
manufacture | fabrication | fabricacin | fabbricazione | fabricaggo | dato Tapaywyis datum dato npoussoacTso
- EU conformity | Marquage CE | Marca de Marchiodi | Simbolode | EU-overens- | Zfjuacuppép- | EU znatka | EU-conformi- | EU-konfor- | EU-samsvars- | Cumson sa EC
Konformitats- | symbol de conformité | conformi-dad | conformita UE | conformidade | stemmelses- | gwongEE (o | shody (Eisloje | teitssymbool | mitetssymbol | symbol (tallet | croraercrave
zeichen (number (les chiffres | dela UE (el | (il numero comalegis- | symbol (um- | ap@uogevar | dano (nummer wist | (numret angirregis- | (HomepuT
(Nummer gibt | indicates the | indiquentle | numero indica | indica i lagao europeia | meretangiver | evBexTikog via | regisiraénim | op hetregis- | indikerar treringsnum- | nocouza peru-
XXXX | die Registre- | registration | numero elnimerode | numero di (indicaoni- | regisirerings- | Tov cpioys gislem tratienummer | registrerings- | meretfildet | crpauonss
number of the registrodel | registrazione | mero deregisto | nummeret il | karaxpnong | jmenovaného | van de numret for det | tekniske Howep Ha Ho-
der benannten | notified body) | de lorganisme | organismo TouKonoron- | mista) aangemelde | anmalda Kontrollor- -
Stelle an) notifié) designado) | nofificato) nolificado) organ) évou gopéa) instantie) organet) ganet) oprar)
Bestell- Ordernumber | Numérode | N°. de pedido | Numero Nomerodo | Bestilings- | ApiBuog Objednaci | Ordernummer | Ordernummer | Bestillings- | Homep na
nummer commande dordinazione | pedido nummer apayyeNiag | Eislo nummer nopbuKa
Chargen- Batchcode | Numérode lot | Codigo de lote | Numerodel | Namerode | Batchkode | Xapaxmp- | Oznageni Partjcode Varupartkod | Partikode Koava
bezeichnung lotto lote opibg mapridag | Sarze naptvga
Verwendbar | Use by Utlisable Fecha de Uliizzabile | Prazode Anvendes for | Huepopnvia | PouZitelné do | Vervaldatum | Anvandsav | Brukes innen | FoaHo Ao
g bis jusquau caducidad entro validade gng
6 0 | Steriliseret | Amooteipwon | Sterilizace | Steriliseren | Sterilisering | Sterilisertmed | Crepunuan-
mit with ethylene | par oxyde con oxido de | conossidodi | por 6xido de e ethylenoxidem | met med etylencksid | pao c erune-
ISTERILE[EOQ| | Ethylenoxid | oxide dethylene etileno etilene etileno ethylenoxid | aiBuAoEeidIo ethyleenoxide | etylenoxid HOB oKCHA
Nicht emeut | Do not Ne pas Novolvera | Non Nao esterilizar | Ma ikke Devemava- | Nesteriizujte | Niet Undvik Skal ikke Have ce
Steriisieren | sterilize restériliser | esteriizar sterilizzare Steriliseres | mooTeip@veTal | opakovang | steriliseren | sterilisering | steriliseres | cTepunnampan
% nuovamente
Nicht zur Donotreuse | Ne pas No reutiizar Nao reutilizar | Ma ikke Devemavayp- | Neniureno | Niet Undvik Skal ikke Hawe ce
Wiederver- reutliser riutiizzabile genanvendes | o omoicitar | k opakova- | hergebruiken | ateranvand- | gjenbrukes | wanonea
wendung nému pouzit ning nosTopHO
Vorsicht!_Bitte | Caution! Attention ! {Precaucion! | Attenzione! Si | Cuidado! Advarsel! Mpoooxl! Pozor! Opgelet! Lees | Varning! Forsiklighel! | Bramanve!
Warnhinweise | Please Respecter les | Tener en prega di Siga os Advarsler skal | AcBavere Dodrzujte de waar- Vanligen Vaor Mons,
beachten observe mises en cuenta las rispetiarele | avisos! overholdes! | umoyn Tig prosim schuwingen! | beakta oppmerksom | cnassaiire
warnings! garde indicaciones | avvertenze umodeigeig Tipo- | vystrazne vamingarna! | pa advarsler! | npeaynpexae-
edomoinong | pokyny Husral
- S Gebrauchsan- | Operating Respecterle | {Teneren Rispettare lo | As insirugoes | Betjenings- | Mpémeiva Dodrzujte De gebruiks- | Anvandningsa | Bruksanvis- | Tpsbsa aa ce
weisung ist zu | instructions | mode cuenta las istruzioni per | de operagdo | vejledningerne | AauBdvoviar | navod aanwizingen | nvisningama | ningenma | cnassar
beachten! must be demploi! instrucciones | Tuso! devemser | skal umioyn or Kk pouit! mosten méste folges! wHeTpymITe
observed! de uso! respeitadas! | overholdes! | odnyies beaklas! 2a pacoral
xpriong! opgevolgd!
. 2
Produktnicht | Donotuse | Nepas utlliser | Elproducto | Nonutiizzare | Naoutlize | Dette produkt | Mnvxpnol- | NepouZivejte | Gebrukdit | Anvandinte | lkke bruk dette | He wanona-
bei Personen | this producton | le produitsur | no debe ser | il prodotto per | este produto | ma ikke pomoigite o | v blizkosti product niet bij | denna produkt | produktetpa | saitre Tosu
anwenden die | patients witha | des personnes | utiizado por | i pazienti em doentes | anvendes til | mpoiov o¢ osob, které | patiéntenmet | hos patienter | pasienter med | npoaycr npw
einenHerz- | pacemakeror | portantunsti- | personasque | portatoridi | com marca- | patientermed | dtopamou | nosi kardio- | een pace- med en pacemaker | nauermuc
schrittmacher | implanted mulateur car- | lleven implan- | pace-makero | passo ou pacemaker | gépouv stimulator makerof ge- | pacemaker | eller implantert | neficwericep
oderimplan- | defibrillator! | diaque ou'un | tado un mar- | defibrilatore | desfibrilador | eller Bruatossm | nebo implanteerde | eller defibrilator! | v uunar-
tierten Defioril défibrilateur | capasosoun | impiantato! | implantavell | implanteret ¢ inopererad TMpaH AechHE-
lator tragen! implant ! amvidwri! | defibrilator! prnarop!
Keine MRT- | No MRT Ne pas iNorealizar | Non sotioporre | Proibido MR scanning | Amayopederar | Nositelé Voergeen | Inga MRT-un- | Pasienter som | flate ce
Untersuchung | examinations | soumetireles | ningan ana- | i pazienti tomografiade | er ikke filadt | ka8e etéraon | tohoto vyrobku | MRT- dersokningar | bruker detle | wasbpusar
bei Tragemn on patients personnes lisis con tomo- | portatori di ressonancia hos patienter, | payvamikig nesmi onderzoeken hos patienter produktet skal | uacnensaus ¢
dieses using this portant ce grafiaporre- | questo magneticaem | der anvender | Topoypagiag | podstupovat | uitop som anvéinder | ikke underga | AMP Ha
Produkles! | product! produitaun | sonancia mag- | prodotto ad un | doentes dete produkt! | yia dopa rou | vySetreni patiénten die | denna MR-under- | nauventu,
examen IRM! | nética (TRM) | esame TRM! | usando este gépouvaute | MRT! ditproduct | produki! sokelser! sanonssaiiy
si consume produto! 1o mpoiov! gebruiken! Toan npoay!
este producto!
Bei Donotuseif | Nepas utiliser | Noutlizaren | Non usare se | Nao utiize se | Ma ikke Napnvxpn- | NepouZivejte, | Niet gebruiken | Anvéndinte | Skal ikke Hawe ce
beschadigter | packageis | silemballage | caso de laconfezione | aembalagem | anvendes, | oiormoicitar | je-i obal Is d brukes hvis | wanonasa, ako
Verpackung | damaged embalaje & danneggiata | estiver hvis eavn poskozeny | verpakkingis j e
nicht endommagé | dafiado danificada | emballagen er | ouoksuaoia beschadigd | ar skadad skadet nospeaera
verwenden beskadiget | eivar
eAamwpanikd
., Trocken Keep dry Conserverau | Conservaren | Conservarein | Manterseco | Opbevares | GuAdooete ot | Skiadujte Droog houden | Hal produkien | Skal holdes | fia ce nasu
. |‘ ¢ d aufbewahren un lugar seco | luogo asciutto oTEYV6 pépog | v suchu torr torr cyxo
T Oben Up Haut Arriba Sopra Em cima op Endve Nahoru Boven Upp opp Harope
—
| Temperatur- | Temperature | Limite de Limite de Limite di Limite de Temperatur- | Opa Omezeni Temperatuur- | Temperatur- | Temperatur- | Temnepa-
begrenzung | limit 6 teploty limiet gréns grense TypHO
orpanieHme
Ky Von Keepaway | Tenir éloigné | Mantener Tenere Protegerda | Ma ke Mpootaretere | Udrujte Uit zonlicht | Hall borta fran | Skal holdes | fia ce Aupxut
~e Sonnenlicht | from sunlight | de la lumiére | apartadode fa | lontanodai | luz solar udseltes for | amo v 2 dosahu houden solljus unnasollys | paneu ot
fernhalten du soleil 1uz solar raggi del sole sollys Ak sluneénino crbnuesa
axvooNia | svitu ceetnnva
Zulassige Stacking imit | Chargede | Carga apilable | Carico di Carga méxima | Stablings- Emmpemo | Povolene Stapelimiet | Stapelgrans | Stablings- Orpanmieniie
Stapellast bymass gerbage permitida impilaggio | sobrea begreensning | poprio stohovaci permassa | bestdms av | grenseetter | nopaau
autorisée conseniito | embalagem | eftermasse | otoipagng zatizeni méngd masse macara sa
noctassie
eaHo Bpxy
Apyro
Verschrei- | Available only | Prescripon | De Soggettoa | Disponivel | Kun ved Yroxpewnkd | Pouze na Alleen Kanendast | Tigiengelig | Omyckano
on dicale ol somente ordinationaf | uviayo- predpis beschikbaar | fas mot recept | kun pa resept | camo no
(US-Symbol) | (US symbol) | gatoire (sym- | obligatoria | medica mediante l@ge (US- | ypagouevo | (symbol USA) | op voorschrift | (US-symbol) | (amerikansk | npeanucarine
bole utiisé aux | (simbolo US) | (simbolo US) | receita médica | symbol) (GpBoo (VS-symbool) symbol) (cameon aa
Etats-Unis) (simbolo US) HNA) CALLY)

Odnyieg xpnong
Ai1oupnBpIKOg KABETAPAG PE HTTAAOVI

MNapakaAoUue onuewoTe: MOvo eKTTaIOEUNEVO IQTPIKO TTPOCWITIKO TTOPE] va
TTPOLNOEUTE KAl va XPrOIOTTOINOEl QUTA TA IATPIKG TTPOIOVTA.

1. Mepiypaen

KaBetripeg SITTA0U 1) TPITTAOU aUAOU HE PTTAAOVI, KOTAOKEUAOUEVO! aTTO
OIANIKOVN 1ATPIKOU TUTTOU 1} AGTEE PE ETTIKAGAUYN EAACTOPEPOUG
OIAIKOVNG.

2. TepiexOpEVO KAl CUCKEUATIQ

— KaBetApag dITTAou 1 TpITTAoU auAou

— AvaoToAéag KaBetrpa (OVo yia KaBeTAPEG BITTAOU auAoU)

— O3nyieg xpriong

3. Xpnon yia TV otroia TpoopifeTal

Mpoowpivr oupnTIKFA EKTPOTTA, ETTITTIWHATIONOG Kal SuvaToTNTA EKTTAU-

ong TNG oupodOXoU KUOTNG HE KABETHPEG TPITTAOU AUAOU PE PTTAAGVI.

4. Evdeigeig

—  AlayvwoTikéG HEBODSOI KATWTEPNG OUPOTTOINTIKAG 080U,

— AIEyXEIPNTIKA KOl HETEYXEIPNTIKI TTOPOXETEUCT) OUPWV.

— AloTapax£g oTnVv KEVwan TnNg oupoddxXou KUoTNG.

— Ta dloupnBpIkd KABeTNPIAoHS TNG OUPODOXOU KUOTNG.

— TNa emmwpatiopd f/kal TTAUCN PETA aTTO EKTOUR OTNV KATW
.OUpPOTTOINTIKH 086

5. Avrevdeigeig

Mpétrel va AapBdvovTal uTr' 6yn ol avTevdEeigelg TToU eival yVwoTEG yia

TN ouykekpipévn eméPRacn O KabeTrpag pe PTTAAOVI Sev TTPETTEI val

XPNOIMOTIOIEITAI O TTEPITITWOEIG YVWOTWY AAAEPYIWV OTO AVTIOTOIXO

UAIKO Tou KaBeTripa (OIAIKOVN 1 AATE).

6. [MMBavég TTapevépyeleg

—  Eg&éAkwon 1 pAeypovri Tou oupnBpikoU BAevvoydvou aTTd TTieon.

—  Nolpwéeig (Baktnpioupia).

— Eoxapotroinon kai amré@pagn Tou KabeTrpa.

— Tpaupatiopdg TNG ouprBpag.

— AipaToupia.

7. Obdnyiegg

Kard tn xprion autoU Tou TTpoidvTog TTPETTEI VA TNPOUVTAI O1 YEVIKOI
KAVvOVEG UYIEIVAG TTOU I0XUOUV YIa TOV KABETNPIaouO.

Texvikn el0aywyng (Av3peg)

To péyeBog Tou KaBeTAPA e PTTAAOVI ETTIAEyETAI uE BGon TOV
OUYKEKPIMEVO a0BEeVH), CUPNPWVA PE TA 1IATPIKA TTPOTUTTA.
XpnoipoTroiwvTag oUplyya HIag Xpriong, UypaiveTal TO Gvolyud TNG
ouprBpag pe cupBarTikh IATPIKA AITTAVTIKR oucia. ZTn Cuvéxelda,
TTPAYUATOTTIOIEITAI XEIPOKIVNTN SIATTAATUVON ToU £§w oupnBpIkoU
oTopioU, TOTTOBETEITAI O KWVOG Kal TTPAYUOTOTIOIEITAI EVOTAAAgN TNG
AITTavTIKAG ouoiag ekTeivovTag TNV Ke@aAr. MNa va diac@alioTei 6T dev
Ba diappeloel AITTavTIKA ouadia, n oupRBpa TTPETTEl va KpaTnOEi
OUUTTIECHEVN YIA Wia OTIYHA 1) KAEIOTA HE €10IKO OQIYKTAPA TTEOUG.

To Téog ouykpaTeiTal, oTn CUVEXEIQ, TIAGYIQ TTPOG TN BAAavo Tou
TTEOUG. XTN CUVEXEIQ, EICAYETAI O KOBETAPAG HE TO OTEIPO BNKAPI 1| PE
oTeipa AaBida. ZUMapBAveTe To eEAeUBEPO GKPO TOU AVAPECT OTOV
HIKPOS KAl OTOV PeTaio SAKTUAO KAl PE AUTOV TOV TPOTTO TO ATPAAIETE.
e KABETAPEG PE KUPTA AKPQA, TO AKPO TTPETTEI VA Eival OTPAUHEVO TTPOG
TO ETTAVW. TN CUVEXEIQ, TTPOWBEITE TOV KABETAPO aTTaAd, TTEpa aTTO
TOV OQIYKTHPA, HE OUVEXEIG EAEYXOUG, HEXPI VA EICENBEI OTO ECWTEPIKO
NG oUpPodGXOU KUOTNG KOl VO TTPAYHUATOTTOINBET TTApOXETEUCT) OUPWV.
MpowBeite Tov KABeTAPaA akdpa 5 cm Kal, XPNOIPOTTOILVTAG TN
BaABida kal Tov oUvdeopo Luer piag oUplyyag, Tov SeOPEVETE HECW
Tou SeUTEPOU AUAOU Kal TOV TIPOTAPUOLETE TNV 0UPOBOXO KUOTN,
TPABWVTAG TOV TTPOG TA TTIOW.

Texvikn elcaywyr UVaiKE

To péyeBog Tou KABETHPA PE PTTAAOVI, ETTIAEYETAI CUPPWVA PE TO
I0TPIKG TTPOTUTTA.

XPNOIUOTTOIWVTOG £vav OTTOYYO, ATTOAUPAIVETE TO HEYAAQ XEIAN TOU
aidoiou, kaBéva atrd To NRIKG 00TO TIPOG TOV TIPWKTO, KAl TN CUVEXEIQ
Ta AVOIYETE XPNOIPOTIOIWVTAG TOV AVTIXEIPA KOl TOV JEIKTN.
ATtroAupaiveTe Ta HIKPA X€IAN Tou aidoiou KaTd Tov id1o TPoTTO.

Ka®’ 6An 1n diadikaoia Tou KaBeTNPIACHOU, aVOIYETE HE TO éva XEPI T
XEIAN €VW) EKTEAEITE TOV KABETNPIACHO XPNCIPOTIOIWVTAG HOVO TO GAAO
XEPL.

E@appdlete TN AITTAVTIKIA 0Udia, EI0GYETE TOV KABETAPA OTO AVOIyUa
NG ouprBpag Kal Tov TTPowWBEITE apyd PEXP! va @BAoEel OTNV oUPOBOXO
KUOTN Kal VO TTPayUaToTToINBEel TTapoxETEUGN OUpWV.

27Tn ouvéxeia, TTPowBEiTe Tov KaBeTApa akdépa 5 cm kai,
XPNOIPOTTOIVTOG TN BaABida kal Tov ouvdeopo Luer piag olUplyyag,
TOV deTPEVETE HEOW TOU SEUTEPOU AUAOU KAl TOV TIPOCAPHPOLETE OTNV
oupododxo KUOTN, TPARWVTAG TTPOG Ta TTHoW.

ATTO T OTIYUR TTOoU £Xel EI0axBOei 0 KABETAPAG, CUVBEETAI HECW TNG
BaABidag pe Hovodpoun oUvEean Ge OUPOCUAAEKTN Kal TTIECETAI
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Texvikn el0aywyAG (TTaudi

Ortav emmAéyeTe TOV KABETAPA, TTPETTEI va BeRaiwBeiTe 6TI Ba pTTopEi va

e10ax0ei oTnNV oupriBpa Xxwpig va gival UTTEPBOAIKA OPIKTOG!

Agaipeon Tou kaBeTpa

— Mpiv a1mé TV agaipeon TTPETTEl va £XEl TTpaypaToTroinBel TTApNng
TTapox£Teuan Tou pTraloviou. Na Tov oKoTTé auTtod, TOTTOBETEITE pIa
Kevr) oUplyya oTn BaABida Kal avappo@dTe To Uypd. XTn CUVEXEIQ,
QQAIPEITE HE TTIPOCOXI TOV KABETHPA.

8. MBavég emirAokég i/Kal Kivduvol

—  Mokpoxpoéviog KaBETNPIACHOG UTTOPET va TTPOKAAETEI CUPPIKVWON TNG
oupodbdxou KUOTNG.

- Nolpwégeig

— Eoxapotroinon

—  MeTtatétmon kKaBeTripa

—  'EAMAelyn TnG atraitoUpeVng TIPOCOXNG KATA THV TTpoweNnon Tou KaBeTh-

pa pTropei va TTpokaAéoel BAGRN OTO Toixwua TG oupodOXou KUOTNG.

9. O0bdnyieg xpriong / TTPOANTITIK& PETPO

—  AUTO TO TTPOIGV gival ATTOOTEIPWHEVO JOVO OTAV N CUCKEUACia dev
£XEI KATAOTPAPET Kal SEV EXEI AVOIXTEL.

— Movo yia pia xprion! Na pnv erravaxpnoigoTrolgital, va unv
QVOAKUKAWVETAI KAl VO UNV ETTOVATTIOOTEIPWVETAI.
Emravaypnoigotroinon, avakUkAwaon A TTavaTtooTeipwan Tou
opydvou PTTopPEi va uTToBaBpicEl TN SOHIKH aKEPAIOTNTA TOU OPYEVOU
Kal va TTpoKaAéoel SUTAEITOUPYIa TOU, N OTTOI JE TN OEIPA TNG HUTTOPET
va TTpokaAéael aoBévela, TpaupaTiopd i Bdvato Tou acBevoulg.

—  Mn xpnoipoTrolEiTe KABETAPQ TOU OTTOIOU £XEI TTAPEABEI N NUEPOUNVia
ARgng.

—  Mn xpnoipoTroleite aAkoOAn/aTToAUHAVTIKA PETA/AITTAVTIKG OTO
TTPOI6V. AUTO UTTOPET va BAAWE! TNV ETTIQAVEIA.

—  OAa T1a egaptipara TPETTel va eAeyXBoUV TTPOCEKTIKA YIA TN
oupBaTéTNTA KAl TNV AKEPAIOTNTA TOUG TTPIV OTTO TN XPron.

—  Tpétrel va TIPOCEXETE va un Yivel UTTEPTTARiPWOT Tou PTTaAoviou!
MpéTrel va yiveTal TTARPWON HOVO PEXPI TOV PEYIOTO TTPOPRAETTOUEVO
6yko! (AETTTOUEPEIEG UTTOPEITE VA BPEITE OTO TTPOCEPTNHA TOU
KaBeTApa f/Kal oTnVv TIKETA.)

—  Tpémel va eAéyxeTal TAKTIKA N BatéTnTa Kai n B€on Tou KabeTrpa.

O 6ykog TTANPWAONG TOU UTTAAOVIOU TTPETTEI VA EAEYXETAI KAOE
1-2 eBdopadeg.

— TNa pgiwon Tou kIvdUvou AoipwENng Tou oUpPOTTOINTIKOU CUCTAHATOG,

n ouvdeon PETAEU KABETAPA Kal OUPOCUAAEKTN BEV TTPETTEI VO
aTTreAEUBEPWOET. ZUVIOTWVTAI KAEIOTA CUOTHPATA TTAPOXETEUCNG.

—  TNa emavatTApwaon Tou PTraAovioy, TTPETTEl TTIPWTA va Yivel TTARPNg
atrooTpdyyion. Mpétel va yivetal TTAfpwon Tou putralovioU pe eAagpd
Trieon. MNa va peiwdei o Kivduvog atrwAeiag Gykou Tou pTraAoviod,
TIPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI aTreaTaypévo vepd + 10% yAukepivn.

— X OTTAVIEG TTEPITITWOEIG, UTTOPET va gival addvarn n eKKEVWOT Tou
pTTaAovIoU. Z€ QUTH TNV TTEPITITWOTN, TO PTTOAOVI UTTOPET VO EKKEVWOET
HE €18IKA PETPA (TT.X. ME aTTOKOTI TnG BaABidag, didTpnon Tou
MTTaAOVIOU HE UTTEPNRIKN TOMT, KATT.).

O XPNoTNG TIPETTEI VO ATTOPACITE! YIa TO KATGAANAO PETpO, pe Bdon Tn
OUYKEKPIUEVN KaTdoTaon.

MEeTG atrd auTd Ta PETPA, TTPETTEl va eAeyXOei n TTANPOTNTA TOU
pTTaAOVIOU.

—  Mn ogiyyeTe TOV KABETHPA, XPNOIHOTIOINOTE BUCHA OTEYAVOTTOINONG
av XPEIAOTEI.

—  TMpétrel va aAAGZeTe TOUG KABETAPEG PE PTTAAOVI O€ BIGOTNHA OXI
HEYaAUTEPO TWV 30 NUEPWV.

—  EAéygre 0TI 0 aoBevng Sev gival GANEPYIKOG OTO AATEE, TTpIV
XPNOIUOTIOINCETE KABETAPEG TTOU TTEPIEXOUV AATES. H Sidpkela xpriong
TTEPIOPIZETAI OTIG 4 NUEPEG KAl ETTAVEIANUPEVNG XPONG OTIG
30 nuépeg. Edv amaimeital pakpoxpoviog KaBeTnpiacudg TG ouprie-
pag, TIPETTEI VA XPNOIMOTIOIoUVTAl KABETAPES GIANIKOVNG HE PTTAAOVI.

10. AAAnAemriSpacn pe dAAa @dpuaka

YTapxel mMOavoTNTa ATTOXPWHATIONOU TOoU KABETApA Adyw TauTOXPOVNG

XOPAYNONG QAPUAKWY i aKOHA Kal WG ATTOTEAETUA ETTAPAG PE T oUpa.

11. ZuvBnKeg HETAPOPAG Kal QUAAENG

Ta mpoidévTa pTropolv va JeTapEépovTal Kal va QUAdooovTal Hévo oTnv

TTPOOPIZOHEVN YIa TOV OKOTTO auTé ouoKeuaoia. Aev UTTAPYXOUV GAAEG

OUYKEKPIPEVEG ATTAITACEIG YIA TN HETAPOPA.

Ta TTpoidvVTa TTPETTEI VA UAGCCOVTAI O ENPO XWPO, TIPOCTATEUPEVA ATTO

apeon €kBeon oTnv nAiakn akTivoBoAia, oe Beppokpacia peTagy 5 kai 30 °C.

12. Aréppiyn

To Tpoidv autd pTTopei va atroTeAéoel BIoAoyIKO KivOUVO PETA TN Xprion
Tou. O XeIpIoPOG Kal n arméppiyn TIPETTEN VA VIVETAI CUPQWVA JE
KABIEPWHEVEG 1ATPIKEG TIPAKTIKEG KOl VA OAOKANPWVETAI CUHPWVA PE TNV
10XU0oUCa VOPOBETia Kal TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOCUOUG Kal odnyieg.

CEo

min. 5°C

max. 30°C

Navod k pouziti
Transuretralni balonkovy katetr

Poznéamka: Tento zdravotnicky prostfedek smi

zakoupit a pouZivat pouze vy$koleny zdravotnicky personal.

1. Popis

Transuretralni dvoucestné a tficestné balénkové katetry, vyrobené ze
silikonu nebo latexu pro zdravotnické pouziti, se silikonovym
elastomerovym potahem.

2. Obsah a baleni

— Katetry se dvéma nebo tfemi lumen

— Zatka katetru (pouze pro 2cestné katetry)

— Navod k pouziti

3. Uéel pouziti

Doc¢asné odvadéni moci, tamponada a moznost proplachnuti
mocového méchyfe pomoci 3cestného balénkového katetru.

4. Indikace

— Diagnostika dolnich mo¢ovych cest

— Drenaz moci béhem operace a po operaci

— Poruchy vyprazdnovani mo¢ového méchyre

— Transuretralni katetrizace mocového méchyre

— Tamponada a/nebo vyplach po resekcich v dolnich mocovych
cestach

5. Kontraindikace

Musi se sledovat vyskyt zndmych kontraindikaci jednotlivych vykonu.
Balonkovy katetr se nesmi pouzivat v pfipadé znamych alergii na
jednotlivé materialy katetru (silikon nebo latex).

6. Mozné nezadouci Gcinky

— Tlakové ulcerace nebo zanét uretralni sliznice

— Infekce (bakteriurie)

— Inkrustace a obstrukce katétr(i

— Poranéni mocové trubice

— Hematurie

7. Pokyny

P¥i pouZziti tohoto vyrobku musi byt dodrzeny obecné hygienické
predpisy pro katetrizaci
Technika zavedeni (mu.
Velikost balénkového katetru se zvoli podle jednotlivého pacienta v
souladu s lékarskymi standardy.

Pomoci jednorazové stfikacky se nanese na usti uretry bézny lubrikant
dicinské pouziti. Poté se po povytazeni Zaludu manualné rozsifi
Usti uretry, zavede se do néj konus stikacky a instiluje se
lubrikant. Aby bylo jisté, Ze lubrikant nevytece, je potfeba na chvili
stlacit uretru nebo ji uzavfit svorkou penisu.

Uchopte penis laterainé od Zaludu. Pak za pouZziti sterilnich rukavic
nebo sterilni pinzety zavedte katetr. Jeho volny konec drzte mezi
malickem a prsteni¢kem a tim jej fixujte. Hrot katetrti se zakfivenym
hrotem musi sméfovat nahoru. Katetr se poté plynule zasune za
svéra¢ za stalé kontroly, az bude v mocovém méchyfi a mo¢ bude
odtékat.

Poté se katetr zasune jesté o dalSich 5 cm a pomoci ventilu a
konektoru Luer na stfikacce se zablokuje pres druhé lumen. Poloha

v mocovém méchyri se upravi povytazenim smérem zpét.

Technika zavedeni (zeny)

Velikost balénkového katetru se zvoli v souladu s Iékafskymi
standardy.

Velké stydké pysky se dezinfikuji kazdy jednim tamponem tahy od
stydké kosti smérem k analnimu otvoru a rozevfou palcem a
ukazovakem. Malé stydké pysky se dezinfikuji stejnym zpusobem.
Béhem celé katetrizace jedna ruka rozevira stydké pysky, zatimco
katetrizaci provadi pouze druha ruka.

Po instilaci lubrikantu se katetr zasune do Usti uretry a pomalu se
posunuje, az dosahne mocového méchyre a bude vytékat moc.

Poté se katetr zasune jesté o dalSich 5 cm a pomoci ventilu a
konektoru Luer na stfikacce se zablokuje pres druhé lumen. Poloha

v mocovém méchyfi se upravi povytazenim smérem zpét.

Jakmile je katetr zaveden, pfipoji se pres ventil k jednocestnému
konektoru na mocovém sacku a pevné se zatlaci.

Technika zavedeni
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PFi vybéru katetru musi byt zajisténo, Ze nebude v moc€ové trubici
zasunuty pfili$ natésno.
Odstranéni katetru

Pred vytaZzenim se musi balének zcela vyprazdnit. To provedete tak,
Ze nasadite na ventil prazdnou stfikacku a tekutinu odsajete. Poté
opatrné vytahnéte katetr.

Mozné komplikace a/nebo rizika

Dlouhodoba katetrizace mlze zpusobit zmengeni moGového
méchyre.

Infekce

Inkrustace

Dislokace katetru

Nedostatecna peclivost pfi posunovani katetru mize vést k poskozeni
stény mocového méchyre.

Navod k pouziti / bezpecnostni opatieni

Tento vyrobek je sterilni pouze tehdy, je-li obal neposkozeny a
neotevieny.

Pouze na jedno pouziti! Nesmi se pouzivat opakované, recyklovat
nebo resterilizovat. Opakované pouziti, recyklace nebo resterilizace
mohou porusit strukturalni celistvost pfistroje a/nebo zpUsobit jeho
chybnou funkei, coz muze vést k onemocnéni, poranéni nebo tumrti
pacienta.

Nepouzivejte katetr po uplynuti data pouzitelnosti.

Vyrobek neotirejte alkoholem/dezinfekénimi Cinidly/lubrikanty. Mohlo
by dojit k poskozeni povrchu.

Pred pouzitim je nutno peclivé zkontrolovat kompatibilitu a integritu
vSech soucasti.

Baldnek nepreplriujte! Napliite jej pouze na maximalni specifikovany
objem! (Podrobnosti Ize najit v dokumentaci pfilozené ke katetru
a/nebo na §titku)

Pravidelné kontrolujte prichodnost a umisténi katetru. Objem
naplnéni balénku musi byt pravidelné kontrolovan po 1 az 2 tydnech.
Aby se snizilo riziko vzniku infekci mocovych cest, nemélo by byt
preruseno spojeni mezi katetrem a mocovym sackem. Doporucuje se
pouzivat uzaviené drenazni systémy.

Jestlize chcete znovu naplnit balonek, nejprve jej zcela vyprazdnéte.
Balonek pliite pod mirnym tlakem. Aby se snizilo riziko ztraty objemu
balénku, pouzivejte k jeho pInéni destilovanou vodu + 10% glycerin.
Ve vyjime&nych pfipadech se mlZze stat, Ze balonek nelze
odblokovat. V takovém pfipadé Ize balének vyprazdnit pomoci
zvlastnich postupl (napf. odstfizenim ventilu, propichnutim balénku
po suprapubickeé incizi atd.).

UzZivatel se musi rozhodnout pro nejvhodnéjsi opatreni podle
individualni situace.

Poté je nutno zkontrolovat Gplnost balénku.

Katetr neuzavirejte svorkou, v pfipadé potieby pouZzijte tésnici zatku.
Silikonové balénkové katetry musi byt ménény nejpozdéji po

30 dnech.

Nez pouzijete katetry obsahujici latex, ovéfte, Ze pacient nema alergii
na latex. Doba pouziti je omezena na 4 dny a pfi opakovaném pouziti
na 30 dnu. Pokud je potiebna dlouhodoba katetrizace mocového
méchyre, je nutné pouzit silikonové balénkové katetry.

10. Interakce s jinymi léky
Vlivem sougasného podavani Iéku nebo kontaktem s moci muze dojit
ke zméné barvy stentu.

11. Pfeprava a podminky skladovani

Vyrobky Ize pfepravovat a skladovat pouze v obalu uréeném pro tyto
ucely. Pro prepravu nejsou vyzadovany zadné dalsi specifické podminky.
Vyrobky musi byt skladovany v suchu a chranény pred pfimym sluneénim
svétlem pfi rozsahu teplot 5 az 30 stupiiu Celsia.

12. Likvidace

Po pouziti mize tento vyrobek predstavovat biologicky nebezpecny
odpad. Pfi manipulaci a likvidaci takového odpadu postupujte dle
zavedenych zdravotnickych postupt, v souladu s platnymi zakony a
predpisy.

STERILEEO
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